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UVEUR DU MONDE 
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On ne peut monter ce Saint Escalier 
qu'à genoux et on ne redescend que par 


l'un de ceux qui lui sont collatér 


aux. ) 


( 


AVERTISSEMENT 
- AUX FIDÈLES 


QUI SE PROPOSENT DE MONTER 


LA SCALA SANTA 


——SA HS 45-0— — 


Comme l'acquisition des Saintes Indul- 
gences dépend en grande partie des dispo- 
sitions intérieures , il est d'une grande 
utilité , pour ceux qui se proposent de 
gravir cet escalier saint, de bien réfléchir 
que c'est en le montant et le descendant 
que le Fils de Dieu, lié de cordes,2ccablé de 
dérisions et de blasphémes , couvert de 
crachats, lacéré, flagellé, perdant son sang 
de toutes parts, a opéré l’œuvre de notre 
Rédemption; que chacun donc se représen- 
te N. S. Jésus - Christ, l'invitant à le suivre 
par ces paroles: " que celui qui veut venir 
aprés moi, se renonce lui - méme, prenne 
sa eroix et me.suive, " et lui réponde de 
tout cœur: " Seigneur, je suis prét à vous 
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à vous suivre jusqu'à la mort, " mais con- 
naissant ma faiblesse je vous supplie de 
me fortifier par votre gráce sans laquelle 
je ne peux rien de bon. | 

А cet effet il sera utile avant de monter 
cet Escalier de s'exciter à la contrition de 
ses péchés par la recitation de la priére 
suivante . ШЕ 


PRIERE. 


O mon doux Jesus qui pour le 
salut des hommes avez voulu étre 
cruellement flagelle, couronné 
d'épines. et ignominieusement 
trainé par les impies sur les mar- 
ches de cet Escalier, je vous sup- 
plie très humblement , vénérant 
avec dévotion lestraces ensanglan- 
tées de vos divins pieds , de 
pouvoir un jour,par les mérites de 
votre Passion, monter et arriver 
par les degrés de la grâce jusqu’au 


BE cas 


tróne de votre gloire, ой en 
l'unité du Père et du Saint - Esprit 
vous vivez et régnez dans tous les 
Siècles des Siècles. Ainsi soit — il. 


Il n'est pas nécessaire de faire 
une longuc meditation sur chaque 
marche de ce saint escalier ni de 
prononcer une quantité de prie- 
res ; il suffit, pour ne pas géner 
les autres Fidéles, de passer avec 
grande dévotion d'un degre à 
l'autre, considérant les differentes 
circonstances dela passion du Sau- 
veur, ou en récitant le Pater nos- 
ter, ou Г Ave Maria; néanmoins, 
celui qui voudra mediter avec 
fruit et méthode les douleurs. de 
N. Seigneur, pourra se servir des 
meditations suivantes toutes tirées 
du Saint Evangile. 


EE = 
MEDITATION | 


POUR LA 1. MARCHE. /bat se- 
cundum consuetudinem in mon- 
tem Olivarum ..... et positis 
genibus orabat. ( Luc. XXII. 
33. et. 41.) 


Etant sorti il s’en alla selon sa coutume 
à la montagne des Oliviers ..... Ilse mit 
à genoux et pria. — 


Mon tés aimable Jésus , aprés 
la derniére céne, vous séparant de 
vos disciples, vous vous étes retiré 
sur le mont des Oliviers , oà vous 
deviez ressentir dans votre àme, 
toutes les douleurs de votre Pas- 
sion,et dans cette priére que vous 
adressätes à votre Pére Céleste E 
vous nous apprenez toute l’ impor- 
tance de l'oraison. Oh! faites moi 
la gräce de bien comprendre ce 


Te 
divin enseignement et de ne ja- 
mais accomplir aucune action sans 
avoir imploré votre secours par la 
prière. 


MEDITATION. 


POUR LA 2. MARCHE. Zi factus 
est sudor ejus sicut gutte san- 
quinis decurrentis in terram . 
_ (Luc. XXII. 44.) 


* 


Il lui vint une sueur comme de gouttes de 
sang qui d' écoulaient jusqu' à terre. 


Mon tout miséricordieux Jésus, 
rin par Pintuition de toutes vos 
ouleurs et de mes péchés avez 
souffert dans votre ame une si 
dee angoisse que la terre fut 
aignée de la sueur de sang dont 
votre corps sacré fut inondé, ac- 
cordez moi la gràce de toujours 
ine souvenir que j'ai été cause par 
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mes péchés de votre cruelle ago- 
nie. 

MEDITATION. 


POUR LA 3. MARCHE. Judas ..... 
appropinquavit Jesu, ul oscu- 
laretur eum. Jesus autem dixit 
illi: Juda, osculo Filium homi- 
nis tradis? (Luc. ХХІІ. 47.et 48.) 


Judas s'approcha de Jésus pour le baiser, 
Jésus lui dit: Judas, vous trahissez le 
Fils de l'homme par un baiser. 


Mon trés doux. Jésus qui, non 
‚content de traiter le perfide Judas 
avec tant de mansuetude, méme 
aprés son baiser hypocrite avez 
bien voulu lui reprocher son 
parjure en lui dévoilant la con- 
naissance que vous aviez de sa 
trahison sous ce témoignage d'ami- 
tié, accordez moi de toujours agir 


avec, sinccrité afin de пе jamais 
nuire à mon prochain et de lui 

ardonner а votre exemple toutes 
es injures que je peux en recevoir. 


MEDITATION. 


POUR LA 4. MARCHE. Ministri 
Judeorum ^ comprehenderunt 
Jesum, et ligaverunt. 


(Joa. ХҮШ. 12.) 


Les soldats Juifs prirent Jésus et le lièrent, 


Mon bien aimé Jésus, vous fütes 
pris par les soldats, lié de cordes, 
trainé du jardin des Oliviers jus- 
qu'à Jérusalem, accablé d'impré- 
cations, maltraité avec une im- 
mense cruauté comme le plus in- 
fàme des hommes. Oh! faites moi 
la gräce de concevoir à ce souve- 
nir une sincère douleur de mes 
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peches, un grand detachement 
des creatures, afın de vous rester 
fidéle jusqu'à la mort. 


MEDITATION. 


POUR LA 5. MARCHE. Et addu- 
cerunt eum ad Annam pri- 
mum.( Joa. ХУШ. 15.) > 


Et ils le conduisirent 4’ abord chez Anne. 


Jésus, parfait modéle d'humilité 
qui avez voulu vous assujetir aux 
jugements iniques d' Anne, de 
Caiphe, d'Hérode, de Pilate, étre 

conduit et reconduit avec tant 
 d'ignominie devant leurs tribu - 
- naux, accordez moi de me soumet- 
ire promptement, pour votre 
amour aux jugements de ссих qui 
vous représentent auprés de moi, 
et d'accepter avee docilité et 


- 
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reconnaissance leurs conseils ct 
leurs chätıments. 


MEDITATION. 


POUR 6. MARCHE. Tunc expue- 
runt in faciem -ejus, ct colaphis 
eum ceciderunt, alii autem pal- 


mas in faciem ejus dederunt. 
( Matth. XXVI. 67.) 


Alors ils lui crachérent au visage, ils le 
frapperent à coups de poing, etd’ au- 
tres lui donnérent des soufflets . 


. O mon trés patient Jésus , vous 
avez supporté sur. votre divine 
face, objet de l'admiration des 
anges, les soufflets humiliants, les 
crachals impurs de soldats sacri- 
. léges qui couvrirent vos yeux d'un 
bandeau dérisoire au nom de tou- 
tes ces. outrageantes humilia- 


_ 49 _ 


tions , je vous supplie de mettre - 
dans mon coeur une plus grande 
horreur du péché, de me pénetrer 
de confusion, d'une honte verita- 
ble de moi - même, afin que j’exci- 
te dans mon áme endurcie une 
sincére contrition de vous avoir 
offensé. 


MEDITATION. 


POUR LA7.MARCHE. Et vinctum 
adduxerunt eum, et tradiderunt 
Pontio Pilato prosidi. ( Mat- 
th. XXVII. 2.) 


Et l'ayant lié, ils l'enmenérent, et le mirent 
entre les mains de Ponce Pilate leur gou- 
verneur . 


Jésus rempli de mansuétude, je 
suis indigne de monter cet Esca- 
lier oà vous répandites votre sang 
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sous les coups des malfateursi qui 
vous trainaient , et poussaient , 
après vous avoir lié de cordes et 
accablé d'injures! mais Jésus, par 
votre grâce , permettez moi de 
m acheminer vers la gloire céles- 
te, que les mérites de votre pre- 
cieux sang me font espérer, en 
gravissant les échelons d’une 
vraie penitence ct d'une sincere 
abnégation. 


MEDITATION. 


POUR LA 8. MARCHE. Dicit eis 
Pilatus: Ego nullam invenio in 
eo causam. (Joa. XVIII. 38. ) 


Pilate leur dit: Je ne trouve aucun crime 
en cet homme . | | 


Jesus Saintete par essence,dont 
Pilate fut oblige de reconnaitre 


— ЈА - 

l'nnocence malgré la malignité 
de vos accusateurs et la fausseté 
des témoignages rendus contre 
vous, délivrez moi de la persécu- 
tion du monde et de la guerre que 
me font les ennemis de votre lot, 
et ajoutant ce bienfait aux innom- 
brables que j'ai déjà recus de 
vous, je vous en rendrai mille lou- 
anges. 


MEDITATION. 
POUR LA 9. MARCHE.  Sprevit 


autem illum Ilerodes cum exer- 


citu suo: et illusit indutum veste 
alba. (Luc, XXIII. 41.) 


Hérode avec sa cour le méprisa, et le trai- 
tant avec moquerie le revétit d'une robe 
blanche. 


Mon trés amoureux Jésus qui 


` 


«c 
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avez permis à Hérode de vous ас- 
cabler de dérision et de vous re- 
vétir par moquerie d'un vétement 
blanc, faites moi la gräce de con- 
server, jusqu'au jour oü je pa- 
raitrai devant votre tribunal, la 
robe blanche de la pureté. 


MEDITATION. 


POUR LA 10. MARCHE. Et remi- 
sit ad Pilatum. ( Luc. ibid. ) 


Et il le renvoya à Pilate. 


Mon trés innocent Jésus,comme 
un doux agneau vous vous lais- 
sátes conduire au palais de Pilate, 
etlàen présence d'une populace 
vociférente om vous dépouilla de 
vos vétements pour vous lier 
étroitement à une colonne! oh! 
par cette nudité qui vous fut si 
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pénible , retirez de mon cœur, 
toute affection aux faux plaisirs de 
ce monde; donnez à mes yeux des 
larmes de pénitence , revétissez 
mon àme de saintes vertus en la 
purifiantde toutes ses fautes, afin 
qu'aprés ma mort je n'aie pas à 
comparaitre devant vous sans la 
robe nuptiale de la gräce. 


MEDITATION. 


POUR LA 44. MARCHE. Tune 
ergo apprehendit Pilatus Je- 
зит et flagellavit.(Joa: ХІХ Л.) 


Pilate prit donc alors Jesus et le fit fouetter. 


Mon Jésus qui avez été si cruel- 
lement  flagellé, tourmenté et 
traité avec tant de férocité que 
vous avez pu dire avec le prophé- 
te: " Ils ont compté tous mes os ” 
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faites moi la gräce de souffrir avec 
patience , toutes les afflictions , 
toutes les douleurs spirituelles ou 
temporelles que vous m’ enverrez 
afin que je puisse vous répondre: " 
Je suis prêt à tout souffrir. ” —— 


MEDITATION. 


POUR LA 12. MARCHE. Zt mili- 
. tes plectentes coronam de spinis, 
_ tmposuerunt capiti ejus, ек veste 

purpurea circumdederunt eum. 
( Joa. XIX. 2. ) 


Et les soldats ayant fait une couronne 
d'épines entrelacées, la lui mirent sur la 
téte, et le revétirent d'un manteau d'é- 
carlate. 


О mon Jésus abreuvé de dou- 
leur, ici је vous considère, livré à 
2 
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toute l'outrageante raillerie des 
Juifs, couronné d'épines aïgues et 
revêtu de pourpre!que ne puis-je 
essuyer toutes ces blessures faites 
à votre front divin par mes in- 
nombrables péches. Faites moi la 
gráce, Seigneur, de rectificr les 
pensées mauvaises de mon esprit 
ar la considération de vos cruel- 
les souffrances et de revêtir, ma 
pauvre âme du manteau de la plus 
ardente charité,afin qu’à ma mort 
je mérite d’être uni à vous, Ô 
amour infini, dans une éternelle 
charite. | ее. 
MEDITATION. 


POUR LA 13. MARCHE.  Posue- 
runt arundinem in dextera ejus: 
et genuflexu ante eum illude- 

-— bant ei, dicentes: Ave Rex Ju- 
deorum: Et expuentes in cum, 
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acceperunt arundinem, el percu- 
tiebant caput ejus. 
( Matth. XXVII. 29. et 50.) 


lls lui mirent un roseau dans la main droi- 
te et se mettant à genoux devant lui, ils 
se moquaient de lui, en disant; Salut au 
roi des Juifs et lui crachant au visage, 
ils prenaient le roseau qu'il tenait et lui 
en frappaient la tête. 


Trés doux Jesus qui avez permis 
a vos bourreaux d’insulter à votre 
Majesté divine, en vous saluant 
avec moquerie roi des Juifs et vous 
donnant pour sceptre un roseau 
avec lequel ils vous frapperent 
ensuite 1gnominieusement la tè- 
te ... faites moi la grace de souffrir 
pour vous, les injures et les déri- 
sions de mon prochain, afin que je 
puisse , quelqu’ indigne que j' en 
sois, avoir quelque ressemblance 
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MEDITATION. 
POUR LA 14. MARCHE. Exivit - 
ergo iterum Pilatus foras..... Et 


dicit eis: Ecce Homo! 
( Joa XIX. 4. et 5, ) 


Pilate sortit done encore une fois et dit 
aux Juifs: ” Voici Г Homme. ” 


Ecce Homo! ..... Vous voici, 6 
mon Jésus, couvert de plaies tout 
meurtri de blessures et ainsi expo- 
sé à la populace dont Pilate pen- 
sait émouvoir la compassion par 
la vue de vos douleurs. Ah! je 
vous en supplie, Sauveur de mon 
ame, penetrez moi si profonde- 
ment a la considération de vos 
plaies , causées par mes péchés, 
que les pleurant amérement je 
concoive unc ferme volonté de ne 
plus vous offenser. 


- 9] - 
MEDITATION 


POUR LA 45. MARCHE. At illis: 
quem vultis vobis de duobus di- 
mitti? At illi dixerunt: Barab- 
bam. Dicit illis Pilatus: Quid i- 
gitur faciam de Jesu, qui dicitur 
Christus? Dicunt omnes: Cruci- 
figatur. ( Matth. XXVII. 21. 
22. et 23. ) 


Lequel des deux voulez vous que je vous 
delivre? et ils lui repondirent: Barab- 
bas.Pilate leur dit: que ferai - je donc 
de Jésus, qui est appelé Christ? Ils lui 
répondirent tous: Qu'il soit crucifié. | 


Trés amoureux Jésus, je vous 
considére mis en confrontation 
avec le larron Barabbas en présen- 
ce de tout le peuple qui dans ses 
hurlements demanda la liberté 
de l'homicide et .condamna l'inno- 
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cent et le juste à étre crucifie, fai- 
tes moi em toujours préférer 
aux jugements du monde ceux de 
votre loi, afin que méprisant de 
EM en plus les iniques maximes, 

u premier je persiste dans l'ob- 
servance de vos commandements 
divins. - | 


MEDITATION. 


POUR LA 16. MARCHE. Et Pila- 
_ tus adj ulicavit fieri petitionem 
eorum. ( Luc. XXIII. 24. ) 


Et Pilate ordonna que ce qu'ils deman- 
daient fut fait. e | 


Mon Jésus outragé, qui fútes li- 
vré par Pilate aux mains de Juifs 
our qu’ils exercassent sur voüs 
Dur diabslique férocité, faites que - 
soutenu par votre gräce, je domi- 
ne toujours mes mauvaises incli- 
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nations pour être conforme en 
tout à votre sainte volonté. 


* MEDITATION. 


POUR LA 47. MARCHE. Jesus 
autem bajulans sibi crucem exi- 
vit in eum,qui dicitur Calvario 
locum. ( Joa. XIX. 17. ) 


Jésus portant sa croix, marcha vers le lieu 
appelé Calvaire. 


_ Jesus malgré tout votre épuise- 
meat, le zéle que vous ressentiez 
pour le salut des àmes vous fit 
embrasser avec joie l'arbre de vie 
et le porter sur le Calvaire où il de- 
vait étre arrosé du sang régenéra- 
teur;oh! degràce faites moi suppor- 
ter avec résignation et patience les . 
iribulations de ce monde afin que 
participant à l'honneur de ceux qui 
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suivent sur vos pas la voie royale 
de la Croix je puisse arriver un 
jour a la Céleste Patrie pour y re- 
gner éternellement avec vous. 


MEDITATION. 


POUR LA 18. MARCHE. Sequeba- 
tur autem illum multa turba 
M ‚et mulierum, que plan- 
gebant, et lamentabantur eum. 

( Luc. XXIII. 27: ) 


Or, il était suivi d'une grande multitude de 
peuple et de femmes qui se frappaient 
la poitrine et déploraient sa mort. 


Mon Jésus vous exhortätes les 
femmes qui s' attendrirent de vos 
douleurs à pleurer plutót sur el- 
les - mémes,nous apprenant ainsi, 
qu'en la méditation de votre dou- 
loureux acheminement au sacrifice 
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nous devions gémir sur nos nom- 
breux péchés qui furent cause de 
vos tourments et de votre mort. 


MEDITATION. 


POUR LA 19. MARCHE. Et da- 
bant ei bibere myrrhatum vi- 
num. ( Marc. XV. 23.) 


Et ils lui donnérent à boire du vin mélé de 
myrrhe. 


O mon Jésus tout meurtri, dont 
les Juifs ne calmérent la soif qu'a- 
vec du vin mélé de myrrhe faites 
moi la grâce qu'en tous mes tra- 
vaux et tribulations je ne recher- 
che aucunement les vaines conso- 
lations de ce monde et que toute 
mon espérance soit dans les jouis- 
sances, éternelles. . 
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MEDITATION. 
POUR LA 20. MARCHE. Dividen- 


tes vero vestimenta cjus mise- 
runt sortes. (Luc. XXIII. 34. ) 


Ils partagèrént ensuite ses vêtements et 
| les jetèrent au sort. — 


Mon trés doux Jésus qui avez 
permis à vos cruels bourreaux de 
vous depouiller de tous vos véte- 
‚ ments et de les tirer ensuite au 
sort, faites moi la gräce de me de- 
pouiller de toute affection aux 
plaisirs trompeurs de cette terre, 
afin que le bonheur du ciel soit 
mon unique désir. 


MEDITATION. 


POUR LA 21. MARCHE. Crucifi- 
xerunt eum, et cum eo alios du- 
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os, hinc et hinc, medium autem 
Jesum. ( Joa. XIX. 18. ) 


Ils le Crucifiérent et deux autres avec lui, 
l'un d'un cóté, l'autre de l'autre et Jé- 
sus au milieu. 


Jésus souffrant dont les pieds et 
les mains furent percées doulou- 
reusement pour être clouéà l'arbre 
de vie , et ensuite élevé en croix 
entre deux larrons accordez moi 
la gráce qu'un vrai esprit de mor- 
tification et de pénitence me fasse 
mourir à toutes mes passions. 
Quel autre désir, quelle. autre 
ambition puis — je avoir si ce n'est 
celle d'étre crucifié avec vous! 
afin qu'uni à vos souffrances pen- 
dant mon exil je ressuscite avec 
vous pour toute l’éternité. 
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MEDITATION. 


POUR LA 22. MARCHE. Jesus 
autem dicebat: Pater, dimitte 

‚ dllis: non enim sciunt quid fa- 
ciunt. (Luc. XXIII. 54. ) 


-Et Jésus disait: mon Рёге pardonnez leur, 
саг ils ne savent ce qu'ils font. 


Mon Jésus, au moment de mou- 
rir, rempli d'une infinie charité, 
vous avez demandé à votre Pére 
Eternel de pardonner à ceux qui 
vous avaient crucifié et dans l'ex- 
cés de votre amour, les avez ex- 
cusés de leur péché déicide, oh! 
accordez moi de vaincre tout sen- 
timent personnel, afin qu' à votre 
exmple et pour votre amour je 
pardonne avec promptitude , gé- 
nérosité et sincérité les offenses 
que je recois de mon prochain, lui 


_ 99 _ 


rendant le bien pour le mal en 
songeant que vous,Seigneur Jésus, 
' l'innocence même, supportiez sans 

plainte toutes les — des hom- 
mes et en particulier pour moi 
qui vous ai tant offensé. 


MEDITATION. 


POUR LA 23. MARCHE. Dixit illi 
Jesus: Amen dico tibi: hodie 
mecum eris in paradiso . 


( Luc. XXIII. 45. ) 


Et Jésus lui répondit: Je vous le dis et je 
vous en assure, vous serez aujourd' hui 
avec moi dans le Paradis. С 


Jesus misericordieux qui nous 
enseignez la valeur de la contri- 
tion par votre promesse du royau- 
me des cieux au larron repen- 
tant, faites moi la gräce au mo- 
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ment supréme oü je devrai com- 
paraitre devant votre tribunal, 
d'étre pénétré d'une vraie dou- 
leur de mes péchés afin que je 
puisse moi. aussi entendre pro- 
noncer par votre divine bouche la 
sentence de beatitude . 


MEDITATION. 


POUR ГА 24. MARCHE. Et conti- 
nuo currens unus ex ets ассер- 
tam spongiam implevit aceto, 
et imposuit arundini,et dabat ei 

' bibere. ( Matth. XXVII. 48. ) 


Et aussitót l'un d' eux courut emplir une 
éponge de vinaigre et l'ayant mise au 
bout d'unroseau il lui présenta à boire. 


” Sitio ” ..... J'ai soif! 0 trés 
adorable Jésus, combien cette pa- 
role sur vos lévres divines, dévoi- 


"m 


le la soif ardente que vous res- 
sentiez pour le salut des hommes 
et votre insatiable désir de satis- 
faire àla justice de votre Pére 
pour leurs fautes innombrables ! 

uel est l'adoucissement que vous 
Deus ces créatures rachetées 
par votre précieux sang? elles 
vous présentent du fiel et du vi- 
naigre | ..... 0 mon Jésus, faites 
qu'à la considération d'une sem- 
blable conduite je me sente animé 
d'un vif désir de me mortifier en 
tous mes goüts afin que je corres- 
ponde par une vie vraiment 
chrétienne au désir ardent que 
vous avez de mon salut éternel. 
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MEDITATION. 


POUR ГА 25. MARCHE. Et cla- 
mans voce magna , Jesus аи: 
Pater, in manus tuas commendo 
spiritum meum.(Luc.XXIII.46.) 


Et Jésus jetant un grand cri dit ces paroles: 
mon Père je remets mon cœur entre vos 
mains . 


Jésus agonisant au moment d’ex- 
pirer sur la croix vous avez re- 
mis votre äme dans les mains de 
votre Père Eternel, me voici Sei- 
gneur , je veux en ce jour mourir 
à moi - méme et placer irrévoca- 
blement mon àme en vos mains 
divines etla sauver des attaques 
du démon comprenant cette 
grande vérité: " que sert- il à 
l'homme de gagner l'univers s'il. 
vient à perdre son àme. ” 


mE. qu 
MEDITATION. 
POUR LA 26. MARCHE. Unus mi- 


litum lancea latusejus aperuit,et 


continuo rcivil sanguis el aqua. 
( Joa. XIX. 54. ) 


Un des soldats lui ouvrit le.cóté avec une 
lance, et il en sortit aussitót du sang 
et de l’eau, 


Mon Jésus Crucifié aprés avoir 
rendu le dernier soupir de cette 
vie immolée pour la rédemption 
du genre humain vous eütes le có- 
té percé d'une lance et de cette 
blessure decoula immédiatement 
votre précieux sang mêlé d’eau; 
oh! faites moi la gráce de demeu- 
rer toujours dans cette divine. 
blessure afin que mon àme s'y pu- 
rifiant de toute souillure recoive 
toute l'efficacité et la vertu de 
vos divins sacrements. | 
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MEDITATION 


POUR LA 27. MARCHE. Rogavit 
Pilatum Joseph ‘ab Arima- 
thea ..... ut toleret corpus Jesu. 
El permisit Pilatus. Venit ergo 
E ET corpus Jesu. (Joa. XIX. 

8.) 


Joseph d'Arimathie supplia Pilate qu il lui 
permit d'enlever le corps de Jésus et 
Pilate le lui ayant accordé, il vint et 

` enleva le corps de Jésus. 


Jésus mon amour qui, détaché 
de la croix fütes déposé dans les 
bras de votre mère affligée, accor- 
dez—moi de me jeter dans les bras 
amoureux de votre infinie miséri- 
corde,avec une grande douleur de 
vous avoir crucifié par mes péchés 
et un ferme désir de ne vivre que 
pour les pleurer et les expier. 


58 - 
MEDITATION. 


POUR LA 28. MARCHE. Et ассер- 
to corpore Joseph involvit il- 


lud in sindone munda. ( Matth. 
XXVII. 59.) — 


Joseph ayant donc pris le corps l’envelop- 
pa dans un linceul blane. 


Mon très adorable Jésus , qui 
avez voulu être enseveli dans un 
drap blanc et ensuite posé en un 
sépulcre neuf, faites moi la gräce 
de purifier mon âme de toute 
tache, de toute faute et de la con- 
server candide et pure jusqu’ à 
P heuré de ma mort. 

Ainsi — soit — il. ` 
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Lorsqu'on sera arrivé à la Chapelle 
Sancta Sanctorum en s’excitant de 
plus en plus à la dévotion, on pourra 
réciter l'oraison qui suit. 


“ ORAISON. 


Daignez , mon très aimable Sauveur, 
exciter en mon âme les feux de votre saint 
amour et illuminer mon esprit des vives 
lumières de la Foi, afin qu'à la vue de votre 
auguste image que pieusement je vénére, 
et par les mérites des saints dont les corps 
sont dans cette sainte chapelle, je sois di- 
gne de vous servir avec un coeur pur; je 
vous le demande par le méme Jésus - Christ 
votre Fils, et notre Seigneur qui vit et rè- 
gne avec vous en l'unité du Saint Esprit, 
dans les siecles des siecles. 

Ainsi - soit - il. 


IMPRIMATUR. 
Fr. Th. M. Larco Ord. Preed. S. P. A. 
Mag. Socius. 


